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2. En toen Maria biddend in haar kamerke zat,  
kwam een engel bij haar neder: 
»God groet u, God groet u, Maria maagdelijn: 
Uwer is het kindekijn,  
wiens naam zal Jezus zijn, gij vol van genade.« 

3. En ‘d engel heeft Gods wond’re kracht haar 
opengeleid, 
en Maria zei ootmoedig:   
»Zie hier ’s heren dienstmaagd, zij heeft Gods  
wil gehoord. 
Mij geschiedde naar Uw woord.«  
Men zal in allen oord wel zalig haar prijzen. 

4. En ziet: de profetieën zijn in ’t kindje vervuld, 
in de koning ons geboren. 
Maria, Maria, o, moeder maagdelijn 
glorie zij uw kindekijn,  
wiens naam zal Jezus zijn, in deze kerstdagen.

Maria heeft het boek Belgien

2. Und als Maria betend in ihr Kämmerlein kam, 
neigt ein Engel sich zu ihr und redet: 
»Gegrüßet seist du, o Maria, Jungfrau rein, 
Gott schickt dir ein Kindelein, 
dess’ Nam soll Jesus sein, du Mutter voll der Gnaden.«

3. »Hoch preise meine Seel den Herren«,  
Maria drauf sprach, 
und in Demut sie dem Engel Antwort gab: 
»Siehe des Herrn reine Magd, die Gott erhöht; 
mir gescheh, wie du gesagt!« 
Man wird an jedem Tag und jedem Ort sie preisen.

4. Ein Kind ist uns geborn, das Wort  
des Propheten erfüllt: 
Betet an den Himmelskönig und 
Maria, Maria, die Mutter, Jungfrau rein. 
Ehre sei dem Kindelein, 
dess’ Nam soll Jesus sein, in diesen Weihnachtstagen.
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